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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 
" K i " 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 

E l ő f i z e t é s i a r : 
Kgónr re 4 frt = 8 korona, (Wrre X frt = 4 korona, 

ni'̂ vt'ilévre I frt - - 5Í korona. 
ICf/ije* szám áru IO kr. — '4U fillér. 

Kolelön s?«rkes/tó : 
W I T T J L N G E R A N T A L , 

Kiadó ón luptiilajcionoN : 
FEIGIa G Y U L A . 

Előf i ze t é s i p é n z e k és r e c l a m á t i ó k H kiadótulajdonos-

lioz, F e i g l G y u l a nyomdászhoz (városkor 81) intérendők. 

Nyi l t ter sora 4 0 flr. — Hirdetések nagyság szerint 

Nemzeti társadalom. 
Nagy a czivilizáczió, a szellemi e lő reha ladás 

s a t u d o m á n y n y a l fe l té t lenül kapcso la tban álló 
á l t a lános anyag i e lőreha ladás ebben az o r szágban , 
sőt ha az utóbbi évt izedeket , a ielolyt fé lévszáza-
dot megelőző korszakhoz hasonl í t juk , bámula t t a l 
tölt el fe j lődésünk rohatuossága . 

Nem a k a r ez dicséret lenni s z á m u n k r a , mer t 
hisz sokkal több a k i i r t ás ra szoruló és talán kiir t-
ha ta t l an hiba bennünk , semhogy a természet mé-
hében re j lő erejével és a békés idők á ldásáva l 
tett e lő reha ladásunk e lbizakodot tá t ehe tne ben-
nünke t . 

De ha tudományunk emelkede t t , ha keres-
kedelmünk virágzóbb, bölcső korát élő ipa runk 
lendületesebb és izmosabb, viszont nem t a g a d h a t -
juk el, hogy még mindig nem t u d u n k ve r seny t 
ál lani e lő reha ladásunk ágaiban a művelt külfölddel 
és ha a tá rsada lmi élet fejlődését voszsziik tekin-
tetbe, itt már r áakad tunk a k i i r t andó és ta lán 
k i i r tha ta t lan h ibákra . 

T á r s a d u l m u u k egységét á lomban sem i s m e r j ü k , 
t á r s ada lmunk — a mi van is — szé thúzódó, 
kasz tok ra oszlik a szabad és függe t len á l l amban , 
kasz tokra , melyek vagy a név, vagy a rang , vagy 
a vagyon , vagy a szellem ár i sz tokrácz iá jából ke-
rülnek ki és ezek külön csopor tosulása benn re j -
lik a t á r s ada lmi élet minden m e g n y i l v á n u l á s á b a n 
és válaszfa lak közt t a lá lha tók . 

T á r s a d a l m i életünk beteg, nincs egységes 
m a g v a r t á r sada lom és sokáig nem is lesz. Ped ig 
a tör téne lem azt bizonyít ja , hogy az egységes tár -
sada lmi élet e re je az, mi példiiul az á l l amha ta lom 
üdvös törekvéseit , reformtervei t , á t a l aku lás t czélzó 
eszméit a maga támogatásáva l s ikerre vezetheti . 
Sőt lá t tuk, hogy a társadalom egységében meg-
nyi la tkozó el lenszenv kiv ihete t lenné tett sok á l lam-

hata lmi törekvést és czélt . Sa jnos tehát nemze tünk 
fej lődésére nézve minden szempontból, hogy nincs 
nemzeti t á r sada lom, nincs társadalmi együt té lés , 
összehúzódás. 

De miért nincs ? Mert nagy képüsködünk s 
önönér tékünk tú l tengődésében szenvedünk. Ped ig 
a t á r sada lomnak millió közkatonából , napszámosból 

, kell á l lani a kevés számú elme vezérlete a la t t . 
!Ámde hogy áll a mi úgynevezet t t á r s a d a l m u n k ? 
Mindenki első, minden ügyefogyott vezér a k a r 
lenni és a közka tonák szerepére ép a legmél tóbb 
szerepvivők visszahúzódó szerénysége a k a r vál-
lalkozni. H á t lehet-e így az üdvös tá rsada lmi 
együt té lés t e lképzelni ? Szép, nagyon szép az ön-
érték becsben ta r tása , de felbecsülése az é r t ék -
telenségnek az é r t é k m a g a s s á g legfelső fokáig, az 
nem csak nevetséges, hanem veszélyes. 

A ki vezetni a k a r , az tudjon is vezetni, a 
szamár h o r d h a t j a a tömlőt, de vizet nem tud bele 
merí teni . A vezérnek legyen készültsége, h ivatot t -
sága, erélye és t i sz ta keze. Ámde most nem ilyen 
kal iberű egyének kezében van a tá rsadalom mű-
ködésének vezetése. Ped ig a kiknek egyéniségében 
e tu la jdonságok egyike is h iányzik , az már az 
első szerepre képtelen. 8 mert képtelen emberek 
tolták fel maguka t , ezért lá tható a tá rsadalmi élet 
egész terén a legnagyobb felületesség, a képmuta -
tás. Üres je lszavak hangzanak a hamis mezzel 
e l lárvázot t tehet len vezetők ordí tásaiból . E í é r t 
oly tehetet len ez a mi t á r sada lmunk . 

Azt felelhetné v a l a k i : Tekin tsük a tá sadalmi 
élet legszebb ágá t , iine milyen fejlődésnek indult 
a tá rsu la t i szellem, az egyesület i élet ! 

T a g a d h a t a t l a n az egyesület i élet t evékeny-
ségének fellendülése. Óriási az utóbbi két évtizedben 
a lakul t egyesüle tek , körök és jó tékonyság i intéze-
tek száma. De ugyan mi vezette itt HZ a g y a k a t 
és az embereke t ? Csak a — h i ú s á g . I t t is 

egyesok szoreplési viszketegsége hozott lé tre sok 
t agadha ta t l anu l szép és nemes in tézményt , melynek 
ugyan a t á r sada lomban benne rej lő erő megad ta 
a he lves i ránvú lökést, de a melvnek indí tó ok a j j i • 

l é t rehozata lásában csak az emberi gya r ló ság volt . 
Sőt ki kell j e l en tenünk , hogy az egylet i élet — 
tisztelet azon in tézményeknek , melyek egy ka lap 
a lá ez esetben nem vonha tók — ma már nem 
más, mint a szellemi r o k k a n t a k menedékhe lye , a 
kielégítet lenül marad t , tehe tségnélkül i ambiczió vi-
gaszversenye . 

Mikor már helyesebb úton, komolyabb pon-
tokon nem tudunk érvényesüln i , akkor az egyle t i 
élet ölelő karokkal e l lá tot t t;íg te rére lépünk, hogy 
itt szerepel tessük — ha jó u to lsóknak is — ne-
veinket , itt hozzuk magunka t olcsó forga lomba és , 
csodálatos , a forgatástól nevünk el nem kopik, ha-
nem anny i r a jóhangzásu lesz, hogy ezu tán lassan-
lassan e lőbbre is kerül . így t e remnek filáutropok, 
így keletkeznek ba jnokok a kö/.jó te rén , így szü-
letnek meg a kicsiny egylet i nagyságok , a t á r -
s a d a l o m o s z l o p a i . 

De nem érdemes ezekkel a pé ldákka l foglal-
kozni, mert hisz az emberi gya r ló ságoka t meg-
ta lá l juk a világ minden e m b e r l a k t a helyén s ha 
ta lán nekünk e gyar lóságokból több ju to t t , ne 
ké rked jük vele, t i tkol juk el és c sakúgy t i tkon von-
junk következte téseket e h ibá inkból . 

De sokkal fontosabb a n n a k megál lap í tása , 
hogv miér t t e n g ő d i k t á r sada lmi é le tünk ? 

Ad juk meg er re is választ . N á l u n k minden t 
á lodzatul vesz a nagy moloh : a pol i t ika. A p á r t -
politikai gyűlölet megnyi lvánu l a közélet minden 
terén, a pártpoli t ikai e l lenté l s az ezzel fe lkel te t t 
felekezeti gyűlölség ott kisért a tá rsadalmi élet 
minden megny i lvánu lásában . 

Pol i t izá lunk kenyérkerese t közben, pol i t izálunk 
a k lubbokban, a családi tűzhe lyné l , nemzeti üu-

TÁRCSA. 
Te benned 

Te benned búit szivem, az ár va, 
Meglelte a legjobb szivet. 
Föltámasztod te jó, te drága 
Borús lelkemben a hitet. 

Leküldte angyalát az Isten I 
Ily n!it nem ismerek noha! 
Hűséget igér, üdvöt itten 
Kis ajkad édes mosolya. 

Egy csal/a dallam hitt a mélybe, 
Seb tántorgott bus szivemen, 
Nem érhettem soha se révbe, 
Vészek közt kellett lejtenem. 

S mikor a bú a múltba olvadt, 
Még egyre égett. egyre fájt — 
A régi bánat éjbe vonhat 
Akármily napsütötte tájt. 

Éj volt köröttem . . . Megjelenté!, 
Te kedves, drága jó leány 
S hogy kedvesen áémbe lengtél, 
Csupa verőfény hullt reám. 

A borús múltból megváltottál, 
Hálásan pillantok reád. 
Te ki szivemnek békét hoztál, 
Most add az üdvöt is magát I 

Varsányi Gyula. 

A múlt l . . . 
Szerelmi házasság volt Toronyi Dénes gróf házas-

sága. A kevély főúr, a dúsgazdag földesúr, kit általá-
nosan a .szép nábob*-nak neveztek, feleségül vette a 
nnnden korona nélküli énekesnőt, kinek csak szépsége 
volt mesésebb a gróf vagyonánál. 

Mikor a gróf tudtul adta eljegyzését bizalmas ba-
rátainak : ezek siettek a nyert birt terjeszteni, mire az 
egész főrangú hölgyvilág úgyszólván gyászbi öltözött. 

És megkezdődött az aknamunka a színésznő ellen. 
Apák es fivérek nem restelték nap-nap után felkeresni 
Toronyit, hogy elhatározásának megmásítására bírják. 
Majdnem könyörögtek neki, hogy ne kössön rangján 
aluli házassságot, de a gróf ingathatatlannak látszott, 
férfiúi szavának állt. 

S akkor a főrendi apák ós fivérek kissé alsóbb 
rendű dolgokhoz láttak. 

Megvásárolták az előadások jegyeit, mikor a gróf 
menyasszonya játszott, s béronczekkel szép jeleneteket 
idéztek elő. De a közönség nem tűrhette dedelgotett 
kedvenczének ezt a meggyalázását s ezután minden elő-
adás valóságos diadal volt. 

A gróf ezen is segített. Nem engedte többé fel-
lépni menyasszonyát, ki egy örökké emlékezetes bucsu-
esto után tényleg meg is vált a színpadtól, hogy már 
csak szerelmének éljen. A gróf az áskálódásnak elejét 
vetto : siettette házasságát. 

Az esküvő csakhamar meg is történt, persze a fő-
rangú világ ékszeroinek villoglatása nélkül. Legföljebb 
a gróf pajtásai voltak ottan, akik inind bámulói voltak 
az énekesnőnek, de akik persze nem mertek volna hagyo-
mányos szokásaikkal s avult felfogásaikkal szakítani, 
még egy ilyen ssép nő szerelmeért sein. De megbámulni 

azért eljöttek. És természetesen ott volt az egész bohém 
világ. 

Esküvő után a pár utazni ment. És ez volt a gróf 
életének legszebb szaka, csupín szerelem, boldogság, mit 
csak egy gyöngéd nő szerezhet. Dd azután haza kelleti 
térniök. A grófné anyának érezte magát és Toronyi nem 
akarta, hogv gyermeke külföldön lássa meg először a 
napvilágot. Visszatértek hál a fővárosba. 

Itt azután nehéz porczeket kellett átélniök. A gróf 
nyílt házat tartott, de vacsoráira is csak a régi pajtások 
jöttek el, hogy udvaroljanak a szép asszonynak. Egyéb-
ként teljesen mellőzték őket. Sehova nem hívták őket, 
de a grótiiak nem is lett volna ideje, ha el akarta volua 
olvasni mindazokat a leveleket, amelyek aláírás nélkül 
garmadával érkeztek a pi lótába. 

Tehát még mindig nem adták fel a reményt az 
illetékes körök, hogy a grófot kiszakítják a színésznő 
körmeibiil. Ks a névtelen levelek tele voltak szidalmak-
kal a színésznő ellen, beragalmazták benne múltját és 
intették a grófot, tnéir nem késő, váljon el. De a gróf, 
ki szerette, imádta nejét és csecsemő fiát, később már 
fel sem bontotta az illatos papírra vetett rágalmakat s 
ugy hamvadtak el a kandallóban. 

Egyszor azonban a gróf egy másfajta levelet ka-
pott, melyet felbotott már csak azért is, mert már a 
borítékon megismerte Paksy Imre kezevonását. A levél-
bon ennyi ál lot t : 

,Kedves Grófom ! 
Csak most értesültem legújabb kalandodról, 

molyot ugyan drágán fizetsz, ha férj gyanánt kell sze-
repelned. Szereinek beszélni te kópé a „feleséged* 
(nemde szépen hi ngzik) multj írói, jer h it estére hoz-
zám egy csésze theára. Én nem akarlak zavarni — mó-
kusoddal. Olel barátod b. l'akay luire." 



fe lügyelőknek és a tanfelügyolőaégi h ivata lnokoknak el-
idegeníthetet len közön vagyonát képezi. 

Az „Eötvös alap ura/, tanítói egyesü l e t " , mely a 
inagMir népokta tásügy összes munkása inak ezt a vagyo-
nát gyű j t i és gondozza, a l apszabá ly ta t a i é r te lmében a/ 
„E i tvös -a lapbó l* a* egyesület kö te lékéhez tar tozó ren-
des tagok jó erkölcsű, szorgalmasan a j ó s ikerrel tanuló 
gyermekei azaiuára ösztöndíjakat nyú j t , — a r e n d e j 
rágoK özvegyeit és Árváit segélyezi, — a „Taní tók ár-
vahazáuak* föntartáaálioz évi tiszta jövedelmének tized 
részével hozzájárul , — az e la /go t l v tgv e lbe tegedmt a 
e miatt h iva ta 'ukbau meg nem maradha tó , azegóuysorsu 
rendea tagokat segélyezi . 

A mult esztendőben az „Eötvös-a lap* oraz. e g \ e -
aülela t>5 'utiitái család gondjá t enyh í te t t e 3310 f r tny i 
öaazeggel, a mely részint mint ösztöndíj , részint mint 
aegélv adatott ki az egyesület köte lékéhez tar tozó la-
k o k n a k . E z e n kivül gondoskodott a/, egyesüle t t iszt ikara 
az elmúlt tanévben is arról, hogy a vidéki tan í tóknak a 
budapest i egye temeke t ea fe lsőfokú szakiskolakat láto-
gató legjelesebb tiai az ingyen dél i -étkezés jó té teményé-
ben is részesü l jenek . 

Az Eötvös-a lapot gyű)tő éa kezelő orsz. bizottság 
uehany buzgó tagja az 1691/92. tanév kezdetén hozta 
létre az Eötvös-a lap „Mensa Akademiká j á t* , a mely az 
első esztendőben négy, a másodikban t izenkét , a har-
madikban huszonegy, a negyedikben ha rminc /ha t , az 
ötödikben ötvennégy, a haiodikban ha tvanhárom, a leg-
utóbb lefolyt tanévben pedig már nyolczvauhárom vidéki 
taní tó tíát látta el ingyen deli ebéddel . 

Az „Eötvös-a lap* ezen „Mensa A k a d e m i k á j á * - n a k 
1 tesitéseéa föu tar tasa körül a főérdeui a székes-főváros jobb 
és balparti „Korcsmárosok és vendéglősök ipa r t á r su la táe* 
e i a két tá rsu la t nemesen érző vezérferfiaié, a kik az 
„Eötvös-a lap orsz. tanítói egyesüle t*-nek nevében ezen 
tá rsu la tokhoz intézett fo lyamodványokat lelkes pár t fogá-
sokba vettek és odaha to t tak , hogy évről-évre eme lkede t t 
azon tanuló i f j a ink száma, akik az i n g j e n déli é tkezés 
nagy jó t é t eményében részesülhet tek. Nagynak nevezzük 
es nevezhe t jük az ingyen déli é tkezés jó t é t eményé t ; 
hiszen, ez nem csak azér t becses, mert felér mindegyik 
egy-egy — legalább is — száz f r tos ösztöndí j ja l , hanem 
főleg azér t , mert ezt a jó té teményt mindegyik i f jú a 
sa j á t testi e re jenek és eges/ségének fen t a r t á sá ra elvezi 
éa mert az e jó té teményt élvező tanulók kötelesek lél-
evenkéti t az „Eötvös-a lap" t i tkára előtt k imuta tn i , hogy 
ők a fővárosi fő-, illetve szakiskolák egyike t , • vagy má-
sikát jó sikerrel l á toga t j ák , mert különben e jó te t emeny 
élvezeaétől e lesnek. 

A fővárosi vendéglős urakon kivül a mul t 1 8 9 7 / 9 8 . 
tanévbon az írókból és művészekből álló „1'ósa La jos 
aez ta l t á r saság" egy, továbbá a pesti izr. hi tközség, a 
pesti izr. szent egylet tel es a pesti izr. nőegylet tel kö-
zösen e g \ ü t t szintén gondoskodtak 5 egyetemi tanuló 
ingyen étkezéséről . 

l)r. Wlassics Gyula miuiszter ur ö nagymél tósága , 
az „Eötvöa-a lap orsz. tanítói egyesüle t* e lnökségének 
fe l t e r j e sz tésé re éa kérelme tolytán a je len évben is ki-
nyi lvání to t ta el ismereset és köszöuetéi azokkal szemben, 
a kik a nevezett országos tanítói egylet kéroluiere in-
gyen déli é tkezés biztosítása által t ámoga t t ák vidéki 
tan i ió tá rsa ink jelesen tanuló tiait. A . B u d a p e s t i Köz-
lönyben" közzétet t miniszteri el ismerés es köszönet a 
következő veiidéglöa uraknak , illetőleg tes tü le tekuek es 
tá rsu la tnak szól. 

•) 1. Glück Frigyes vendéglős V I I I . ker . , „ I ' au -
nooia-szálló*. *) 2. Stadler Karoly vendeglős VI I . ker. , 
keleti pá lvaudvar . *) 3. Lippert La jos vendeglős V I I . 
ker. , Erzsébe t -körú t 13. az. *) 4. Pe tanovics Jozse t ven-
déglős VI ker. , Pi lseni Körcsarnok. *) 5 Pu tze r György 
vendeglős IV . ker., Deáktér 10. *) 6. Dukasz és We in -
burger vendeglősök V I I . ker., Dohán) -utcza. *) 7. Kamuier 
E rnő vendéglős I V . ker., Vadászkür t - sza l loda* . •) 8. 
Gunde l J á n o s a budapesti vendeglősök, szál lodasok és 
korcsmárosok ipar tár^ulatáuak elnöke V. ker. , „ I s tván-
fóberczeg-szál ló*. 9 Pulsy Gvula vendeglős V I I I . ker., 
Sándor utcza 42. ST. 10. Blaschka István vendeglős VI. 
ker. , Király u i c / a 110. sz. 11. Morbiczer Lőriucz ven-
déglős V I I I . ker. , Tavaszmező-utc /a 7. sz. 12. Schütz 
Adolf vendéglős U. ker., Margit-körut '2. sz. 13. I l ru^ka 
J á n o s vendéglős VI. ker., Kmet ty-utcza 11. sz. 14. Koro-
m é t Fe rencz vendéglős V. ker., Józse f t é r 1. 15. Kocli 
József vendéglős VI . ker., Csengery-utc/ .a 45. sz. 16. 
Mu.ler es Lipnik vendéglősök IV. ker., Ujvi lág-utcza 
(Kaszinó) . 17. Prindl Nándor vendéglős VI . ker. , And-
rássy-ú t 51. sz. 18. Nősek Ignácz vendéglős I. ker. , 
Alkotás-utoza 19. Petz Nándor vendéglős I I . ker., 
Bombatér . 20. Förster Konrád vendéglős V. ker . , Váci-
körűt 68. 21 . Schar tner J ános vendéglős V I I . ker., 
Wesse lény i -u tcza 47. s / . 22. I laselbeck J á n o s vendéglős 
Kirá ly-utcza 71. sz. 23. Szőke Imre vendéglős IV . ker., 
V a m h á z - k ö r ű t 12. sz. 24. Ktcskay J á n o s vendéglős I V . 
ker. , M<dnár-utcza 16. sz. 25. Le ikam Ágoston vendég-
lős I I . ker., Margi tkör 57. 26. Maloschick Antal ven-
déglős V I I I . ker. , Népszínház utcza 15. sz. 27. Schni t ta 
József vendeglős II. ker., Re tek-u tcza 61. s t . 2 8 . P o s c h 
József és t á r sa vendéglősök V. ker. , L ipót - té r 11. sz. 
29. Frey J á n o s vendeglős V I I I . ker. , Jozsef-körut 50. 
sz. 30. Schodics Adolf vendeglős V I I I . ker. , Sándor-
utcza. 31. Bauer J ános vendeglős I . ker. , Dísz-tér 17. 
sz. 32. Buchinger Alajos vendeglős I. ker., Tárnok-u tcza 
14. sz. 33. Dökker Ferencz veudéglős VI . ker., „Lon-
don szálló*. 34. özv. Pribiczer Sandorne vendeglősnő 
IV. ker. , Korona-utcza 2. sz. 86. Krist Ferencz vendég-
lős IV . ker . , Kötő-utcza 10. sz. 36. Psihál J á n o s ven-
déglős V I . kor. , Váczi-körút 21. sz. 37. Foltényi Ke-
resztély vendéglős VI I . ker., Kerepesi-ut „Orient-szálló.* 
38. Bojcsics Simon vendéglős I. ker. , Szarvas- tér 4. sz. 
39. Steiubeisz J á n o s vendeglős V I I I . ker. , Kis-stáczió-
utcza 7. sz. 40. Schnell József vendéglős', V I I I . ker., 
Józse f -körű t 13. sz. 41. Fukatsch János 'vendéglős I. 

n e p e i n k n é l , v é r ü n k é vá l t a p o l i t i k a s p o l i t i z á l u n k 
t á r s a d a l m i k ü l ü i u b s é g n é l k ü l : a m u n k á s k e n y e r e 
é p p ü g y a p o l i t i k a , m i n t a m á g n á s é . É s m í g ok 
n é l k ü l , a n e m p o l i t i z á l á s r a v a l ó h e l y e n p o l i t i z á -
l u n k , h á t v i t a t k o z á s u n k g y ű l ö l e t t é f a j u l , b o t r á n y n y á 
s h a ké t e m b e r v o l n a is c s a k e g y ü t t , e k é t e m -
b e r h a z a m e n t i v é l e m é n y o s e m a z o n o s . 

E z a m e g ö l d b e t ű j e a mi t á r s a d a l m i é l e t ü n k -
n e k . S h a a z u t á n m é g r á m u t a t u n k a f e l e k e z e t i 
k ü l ü m b s é g n e k az u t ó b b i é v e k b e n d i v a t o s s á vá l t 
s z á m b a v é t e l é r e , m e l y b ő l a k ö l c s ö n ö s va l l á s i g y ű -
l ö l k ö d é s t á m a d t ; h a f e l i d é z z ü k a n e m z e t i s é g i cz i -
v ó d á s o k a t és t ö r e k v é s e k e t s h a v é g ü l a n y a g i e l ő r e -
h a l a d á s u n k d a c z á r a is e g y e s o s z t á l y o k b e á l l o t t 
e l s z e g é n y e d é s é t , n y o m o r á t t e k i n t e t b e veszsz i ik , v a -
l a m i n t a g a z d a s á g i v á l s á g o t : ű g y m e g t a l á l t u k e 
b a j o k b a n a t e l j e s o k á t a n n a k , h o g y m i é r t zü l l ik 
szé j j e l a mi t á r s a d a l m i é l e t ü n k e g y s é g e , mi e 
n e m z e t f e j l ő d é s é r e , h a z a f i s á g á r a , k ö z é r z ü l e t é r e k ü -
l ö n ö s e n a vészek i d e j é n o l y a n n a g y b e f o l y á s s a l vol t . 

E l s z o m o r o d i k s z i v ü n k , h a l á t j u k , h o g y e te-
v é k e n y s z á z a d v é g n a p j a i b a n mi m é g v a l l á s u k sze-
r i n t b e c s ü l j ü k é s b e c s m é r e l j ü k az e m b e r e k o t , s 
f á j l á t n u n k , h o g y e n e m z e t fiai n e m e g y e k köz-
é r z ü l e t b e n , h a n e m v a n n a k n e m z e t i s é g e k , kik n e m -
csak t ávo l t a r t j á k m a g u k a t a m a g y a r t á r s a d a l m i 
e g y s é g e s s é g t ő l , h a n e m a z e l l en t ü n t e t n e k , ső t v a k -
m e r ő s é g ü k b e n o d á i g m e n n e k , h o g y m e g t a g a d j á k 
n e m z e t ü n k h ö z v a l ó t a r t o z á s u k a t és a n e m z e t i 
e g y s é g m e g r o n t á s á r a és m e g n y i r b á l á s á r a is t ö r e k -
s z e n e k . 

M o s t , m i k o r m á r o l y a n e r ő s n e k , o l y a n i z m o -
s o d o t t n a k s o l y a n e l ő r e h a l a d o t t n a k k é p z e l j ü k m a -
g u n k a t , j ó lesz, ha e z e k r e f o r d í t j u k figyelmünket. 
J ó lesz, h a é s z r e v e s s z ü k a t á r s a d a l m i e g y ü t t é l é s 
h i á n y á t és h a l e h e t s z é p e s z k ö z ö k k e l k i c s i n i t j u k , 
h a n e m , h á t k ó n y s z e r i n ó d o n l e k ü z d j ü k az a k a d á -
l y o k k é n t k i m a g a s l ó v e s z é l y e s f e r d e s é g e k e t és m e g -
a l k o t j u k az e g y s é g é b e n e r ő s m a g y a r n e m z e t i t á r -
s a d a l m a t . 

L e g y e n m i n d e n k i a n n y i , a m e n n y i t é r , t u d j o n 
é r v é n y e s ü l n i o l y a n f o k i g , a m e d d i g é r d e m e s . N e 
s z e n v e d j ü n k ö n é r t é k ü n k t ú l b e c s ü l é s é b e n , p á v a s z e r ü 
h i ú s á g b a n , s z e r e p l é s i v i s z k e t e g s é g b e n , j o g o s u l a t l a n 
á m b i c z i ó b a n ; ne k í v á n j u n k á l l a m o t m e n t e n i és bo l -
d o g í t a n i po l i t ika i t u d á s u n k k a l , l e g y ü n k e g y s z e r ű e k 
s h a g y j u k a n a g y p o l i t i k á t a z o k r a , k ik a z t m e g -
c s i n á l n i h i v a t o t t a k , — mi a l k o s s u k m e g a m a g y a r 
n e m z e t i t á r s a d a l m a t ! 

A l k o s s u k m e g ez t é s a k k o r m e g a l k o t t u k a mi 
v é g v á r u n k a t , a mi l e g n a g y o b b e r ő s s é g ü n k e t . Á m d e 
n a g y a l k o t á s r a n e m e m b e r i f o g y a t é k o s s á g o k ke l -
l e n e k . V e t k ő z z ü n k ki h i b á i n k b ó l , r e n d e l j ü k a l á 
ö n m a g u n k a t , h a ez u g y a n l e h e t s é g e s , a k ö z é r d e k -
nek éa l egyen j e l s z a v u n k a m u n k a , a b e c s ü l e t e s , 
a z ö n z e t l e n m u n k a , m e l y n e m e s í t . 

kér., Kr isz t ina- té r 7. sz. 42. Kurucz K á l m á n vendéglős 
V. kor., Kaiona Józse f -u to i a 6. sz. 43. Kirnbauer SA-
uiuol vendéglős VI I . k e r , l l a r - f a utc/.a 28. az. 4 4 . T o t h 
József vendéglős I X . ker. , Lónyai -u tcsa 3. sz. 45. Q M . 
lányi Károly vendeglös IV. ker., „Foreuoziak b a z a . " . 
épülete . 46. Szuchy Fe reucz vendoglős I V . ker. , M o l n á r -
utcza 8. sz. 47. P á z m á n Ferenc/ , vendeglös V I I . ker. 
Arena-ut 58. sz. 48 . özv. Uer l icska A utal ne veudéglösnő 
V i l i . ker., Józ se f -ko rú t 48. sz. 49. B r ü c k u e r József 
vendéglős IV. ker. , Kecskemét i -u tcza 4. sz. 60. B t r a b á s 
József veudeglős V I I I . ker . , Józse f -köru t 83 . 51 . Nagy 
J e n ő veudeglős I. ker. , Kr isz i ina-körut 69. sz. 52. 
Pave lka Antal vendéglős V I I I . ker. , Csötuöri-ut 68 sz. 
53. Maoskásy Sándor veudeglős V i l i . ker., P r á t e r -u t cza 
54 sz. 54. J a h n E d e veudeglős VI . ker., Audrássy-ú t 
44. sz. 65. Ga lambos Ulrich vendeg'ős i . ker. , „Sör-
kocsi*-hoz cznuze t t vendéglő. 56. Kutscl iera Nándor 
vendéglős VI . ker. , Nagymező-utcza 11. sz. 67. Kleii,-
liackl József veudeglős I X . ker., Központi va sá r c samok . 
68. Kra iner Miksa veudeglős V. ker. , Vaez i -körú t lti. 
sz. 69. Berger Viucze veudeglős I I . ker. , Medve-utc/ .a 
6 sz. 6ü. l l e r z Kafael vendéglős V. kor., Vácz i -köru t 
2. sz. 61. Muhr György veudeglős V I I I . ker. , Kerepes i -
ül. 62. özv. Záborszky J a u o s u e I. ker. , Kr isz t ina-u t . 
63. „Pósa La jos as / . ta l társasag" VI I . ker. , Kerepes i ut 
„Urieut -szal lo" . 64. „Pes t i izr. szen tegyesü le t " . t>5. 
. P e s t i izr. hi tközség wloljarósagu*. 66. „Pes t i izr. nő-
egylet e lnöksége.* 

Vallas- es közokta tas i miniszter urunk ő uagymél -
tosagáuak a hivatalos közlönyben megje lent ezen elis-
merese es köszöuetnyi lváni tasa is egyik világos bizonyí-
t éka annak, hogy dr . Wlass ics Gyula miniszter ur ő 
kegyeimessege sotiasetu mulaszt ja el az a lka lmat a r ra 
nézve, hogy a uepok ta tasügy munkása inak érdekei t es 
helyes törekvései t tőle te lhetőleg ne támogassa . Az 
„Eötvös-a lap orsz. taní tó egyesület* minden lepteu-ny o-
mon érzi minisz terünk hatüatós pár t logasái iak á ldásos 
eredményei t , ugyanazér t , a midőn mi, az „Eó:vös-a lap* 
goudozót a mi je lesen tanuló i f jú inka t t amoga tó veu-
deglős u r aknak , t a r su la tokuak és t es tü le tekuek e becses 
lapok hasábja in is köszönetet mondunk , egy bon hódolat-
teljes tisztelettel megköszön jük miniszter u r u n k n a k is 
az „Eotvös-a lap orsz. taui tói egyesüle t* iruut mindenha 
tanúsí tot t jó indula tá t az ország taní tósága nevében . 

Budapes t , 1898. ju l . 10. 
Az „ Eoloői-alap orsz. tauitó egyesület* elnöksége. 

Az „Eötvös-alap" Mensa Akademikája. 
A magyar népokta tásügy munkása i ezelőtt 23 esz-

tendővel kezdték el annak az „Eötvös-a lapnak* a g y ű j -
tését, mely hazánk összes népokla tásügyi munkása inak , 
a k isdedóvóknak, a nép- és polgári- iskolai tan í tóknak 
és tan í tónőknek, a tan i tőképxőíntéze t i t aná roknak , a tan-

A grófot e lön tö t te a dül . . Az ö nejerői ígv ír, így 
merészel írni ez az ember . 8 u j i a és u j ra kezébe vette 
a piszkos levelet. De azu tán le te t te s goudolkodni 
kezdet t : 

— H á t h a . . . . mégis . . . 
A gyanú most először f é rkőzö t t agvába , le ikébe . 
— t l á t h a igaza van Paksy n a k ? Vagy ez talán 

még vakmerőbb gazember , mint a névtelen levelek irói P 
Ez már nevét is koczkára meri tenni , hogy ördöngös 
t e rvük , elszakítani öt feleségétől , s ikerül jön P De nem 
t u d j a a báró, hogy ha ilyet ír, akkor éleiével j i t s z i k ? . . . 
S ha a báró igazat irna és csakugyan lenne múl t ja en-
nek a drága tere intésnek, nem szereli e őt, a fér je t , a 
legnagyobb odaadással , nem tel ie e apává , amivel a rossz 
asszonyok nem s ie tnek . É s most e szép tiu anyjá tó l 
elváljék ő, meri ez H főúri világ, melyben ő szüle te t t , 
így a k a r j a ! Nem, Paksy levele épp ugy rága lmaz , mint 
a többi, e lhamvasztot t , névtelen level. 

É s a giöf megír ta a választ . Hangzo t t ekképen : 
„Paksy bárónak a / t i / eaem, hogy durva tréfái-

tól kíméljen meg. H a nőm m u l t j i t tudni aka rom, 
nincs szükségem a7 5 theá já ra . A házasságot pedig 
ks landnak csak az az ember nevezhet i , ki olyan pisz-
kos levelekot tud irni, mint Paksy báró.* 

Ez volt a gróf válasza Paksy a j á n l a t á r a . Mikor 
e lkü ld te a levelel, megkönnyebi i l ten sóhaj to t t fel s be-
ment ne je szobá |áha . 

Ott álit a boldog anya a piczi bölcsőnél és elra-
gadiatással szemlelte a kicsikét, ma jd k a r j á r a kapta a 
babát es ugy vitte az aj tóhoz, csókok közt h i rdetve üd-
vösségét : 

— Egészen az ap ja , az ap ja ! 
Az apa pedig megállt gyönyörködni a képben, az 

édes jel«>nben, inelyel meg nem zavarhat a múltnak 
seuimifele á rnyéka . Jules. 

* A csillaggal jelzett vendágISi urak kit-két e( etsmt 
tanulót lálUk el iugyeu dili 4tk«<éi«sl. 

— F r i g y e s f o h e r c z e g e z e m l e u t j a . Frigyes főiier-
ozeg, pozsonyi hadtes tparancsnok mult kedden Kőszegre 
érkezet t , hogy a 19. gyalogezred itt ál lomasozo zászló-
alja felett szemlét tar tson. A varos po lgarsaga a kir . 
herczeget zásziódíszszel fogadta , a városi e lü l j á ró sag 
pedig a magas vendég érkezése es távozása a l k a l m a v a l 
küldöttségileg t iszteigei t . 

— Udlllét. Az emberek most szabadulni igyekeznek 
rendes lakóhelyükről s részint fü rdőn , részint egyebüt t töl-
tik idejüket . Városunkbó l Síarkuvíts József t aka rékpénz -
tári ügyész Kai Isbadb.iu, Vóröa Zogtuond árvat iaz i pre-
fektus es Sttierlein Gábor polg. isk. igazg i tó ez idő sze-
rint Hévizén t a r tózkodnak . Varosunka t is fö lkeres tek 
többen, hogy pár be t re nyuga lmat t a lá l janak . Kül .nősen 
budapest iekkel t a l a lkozha tunk Kőszegeit, hol egyéb 
helyekről ta r tózkodó üdülőkben sincs h iáuy. 

— L e v e l a f ő g i m n á z i u m ügyeben. Egoik e lőke lő 
állású földiuktöl a köve tkező ka tegor ikus hangon irt 
rövid levelet kap tuk : 

Tisztel t ozerkesztő Ur ! 
Olvastam lapja mult beti szamának főczikkét s 

megér te t tem belőle valami nemét a keserűségnek, mely 
a jó kőszegieket a főgimnázium elveszettnek t a r to t t 
ügye miatt eltölti . É n , aki uuudig rokonszenvezek a 
varossal, uiert hiszen annak tia vagyok, mindig é rdek -
lődöm föl ieudülesén, magain is é rzem a főg imnáz iumnak 
szükséget s kuve tkezesképen fá j la lom az ez i rán t t áp lá l t 
remény meghiúsulásá t is ; mindamelle t t csodálkozom 
azon, hogy Ö n ö k e t olyan soká táplál ta a remény s 
olyan vára t lanul é r te a meglepetés. Csodálkozom — 
mondom — ezen, mert biszeu az ügy a kezdet s tádiu-
mában maradt mindvégig s Önök mégis bíztak, vár tak 
e redmény t . Bízlak es nem vettek eszre e g j o t , a leg-
kir ivóbbat , az aka ra ih i ány t az egesz vonalon. Önök a 
nagy bizalomtól el telve talán még ma sem t u d j á k , hogy 
kis g imnáz iumuknak főg imnáz iummá való ki fe j lesztését 
s e m a b e n c z é s r e n d , s e m a k o r m á n y , s e III 
Ö n m a g u k n e m v e t t é k k o m o l y a n , n e m 
a k a r t á k m i n d j á r t k e z d e 11 ó I f o g v a . Ez 
furcsán hangzik ugyan , d j űgy van. Nem akaróinak 
niföyt's a — ta r t ja a közmondás es lám, nyögöt t az 
ügybe befolyó mind a három fórum. A benczés-rend azt 
m o n d t a : én szívesen belemegyek a dologba, de áldoza-
tot nem hozhatok. A közokta tásügyi kormány közegével 
tervezett, számítot t , azu tán mélységesen h a l l g a t o t t . - j n ö k 
ped ig? Önök papíron f i togta t tak 100 ezer forintot , az-
u tán , mint az, aki megte t t e kötelességét , nyugod tan 
pihenésre szál l tak és á lmodtak szépeket . Most végre 
fölébredtek. Ká jok fér , hogy szerencsés jó-reggel t kí-
ván jak . P. 

— V a r o e i k ö z g y ű l é s . A város képvise lő- tes tü le té t 
holnap, hétfőn dé lu tán i 3 órá ra hívták össze a régóla 
kilátásba helyezett rendkívül i közgyűlésre. A tárgysoro-
zatba fol vau véve : 

Közigazgatási bizot tsági határozat a Kodlor -á rvák-
nak nyú j tandó kár té té r í t é s t á rgyában . — 

Törvén} hatósági bizottsági határozat a heiy beli tüz-
obó-parancsnoknak megengedet t riadó jelzés eíleu Mar-
kovit* József képviselő állal beadott telebbezésre. — 

Az 1897. évi városi számadások t á rgya lá sa . — 
Tanács i javaslat a városi r a jz tan í tó s ipariskolai 

igazgatói á l lásoknak választás u t j án leendő be tö l tésére 
uézve. — 

HÍREK. 



T a n á c s i j a v a s l a t 11 c s e n d ő r l a k t a n y a ép í t é se ü g \ ó b e n 
hozott 5 1 4 4 / 8 9 7 . sy. közgyü lée i h a t á r o z a t n a k m ó d o s í t á s a 
i rán t . — 

T a n á c s i juvasl . i t K n a u t e Káro ly v. e r d é s z fizetés-
juv í t á s i r án t i k é r v é n y é r e nézve. — 

E l ő t e r j e s z t é s u g y á m p e n z l á r i p é n z k é s z l e t n e k e l -
he lyezése t á r g y á b a n . — 

Al i spán i rende le t 11 v é r t e t ü pusz t í t á sa t á r g y á b a n 
1 (r \ b á r o m t agu b izo t t ság k i k ü l d é s e i r á n t . — 

A kiiszegi ö n k é n t e s t ü z o l t o - e g y e s ü l e t v á l a s z t m á -
n y á n a k e l ő t e r j e s z t é s e , hogy az e g y e s ü l e t f e u á l l á s á n a k 
,jO e v t o r d u l ó j a a l k a l m á b ó l 6 tűzo l tó k i t ü n t e t é s b e n ré-
azesül jön . — 

Al ispáni f e lh ívás a kőszeg-sz ige t i v a s u t - m e g á l l ó -
hoz v e z e t e n d ő út f e n n t a r t á s a t á r g y á b a n . — 

P o l g á r i i s k o l a s z é k n e k á t i r a t a a he lybe l i po lgá r i 
i s k o l a épü le t bon f o g a n a t o s í t a n d ó m u n k á l a t o k t á r g y á b a n . — 

V á r o s k a p i t á n y e l ő t e r j e s z t é s e a z i r á n t , hogy a s z e -
géin ügy r e n d e z é s e t á r g y á b a n egy b izo t t ság k ü l d e s s e k k i . — 

K ő s z e g - s z o m b a t helyi v a s u t - t á r s a s á g á t i r a t a egy fe l -
ügye lő -b izo t t ság i l e n d e s t a g n a k m e g v á l a s z t á s a i r á n t . — 

H o r v á t h G y ö r g y k é r v é n y e h a t á r k ö v e k e l t ávo l í t á s a 
i r án t . — 

H e l y b e l i j á r á s b í r ó s á g á t i r a t a a f o p h á z - h e l y i s é g e k 
b é r b e a d á s a i r án t . — 

l l a r k a i Sch i l l e r Ká ro ly az á l t a l a a vá ros tó l vett 
t e r ü l e t r e nézve sze rződős t ké r . 

G a z d á l k o d ó v á l a s z t m á n y b e t e r j e s z t i a) 2 0 5 5 / 8 9 8 . 
HZ. a t á b o r n o k i h á z f é l e m e l e t , b) ' J 6 1 2 / 8 9 8 . az. a S t e i n e r 
r é tb i r t ok , c) 2 7 3 4 / 8 9 8 . sz. g y e p i dü l lőbe l i k a s z á l ó d ) 
1843 /898 . sz. a városi s zéna mér l eg , e) 2 7 3 5 / 8 9 8 . sz. a 
városi ha l a sza l b é r b e a d á s á r ó l f ö lve t t á rve re s i jegyző-
k ö n y v e t ; t o v á b b á i n d í t v á n y á t a t á b o r n o k i ház I . e m e -
le tében levő, az i pa r t e s tü l e t i he ly iseggel egy m a g a s s á g -
b a n f e k v ő u d v a r i szob i kez a l a t t i b é r b e a d á s a r a n é z v e . — 

I l le tőségi b i z o t t s á g n a k j a v a s l a t a l t a d l Manó cs. és 
k i r . s z á z a d o s n a k a vá ros i k ö t e l e k b e való f e lvé te l e i r á n t . — 

U g y a n a n n a k j a v a s l a t a d r . D r e i s z k e r J ó z s e f n e k az 
i l l e tőségi d í j alól va ló f e l m e n t é s e i r á n t . — 

U g y a n a n n a k j a v a s l a t a K o l l m a n n J a k a b i l l e t ő s é g é r e 
nézve. — 

U g y a n a n n a k j a v a s l a l a I l o l c z e r A n n á n a k u n o k a t a r -
tás i kö l t ség m e g s z a v a z á s a i r á n t . — 

U g y a n a n n a k j a v a s l a t a K a s p e r J á n o s és n e j e , K a g e r 
A m á l i a , Sc lmlz J a n k á n a k , L ü i t i e h J u d i t h , György fa lvay 
L u i z a s e g e l y k e r v é n y e t a r g y a b a n . — 

G u l l n e r Mihály ké r a községi k ö t e l é k b e f e l v é t e t n i . — 
D o h n á l P é t e r a községi k ö t e l é k b e kér l e lvé t e tn i . — 
P o h l h a m t u e r Mihály köszegfa lv i t an í tó e l ő l e g é r t 

f o l y a m o d i k . — 
B u d a p e s t i V I I . H u n g á r i a - ú t i e l emi nép i sko la a j á n l j a 

A királyi kegyelet c z i m ű k ö n y v e c s k é t t ö b b p é l d á n y b a n 
való m e g v é t e l r e . — 

K ö z g y á m j a v a s l a t a Adlov i t s J ó z s e f á r v á n a k e l t a r -
tása i r á n t . — 

V á r o s i p é n z t á r j e l e n t é s e a házi p é n z t á r á l l á s á r ó l . — 
Pozsony i e v a n g . r e f o r m á t u s e g y h á z t e m p l o m é p i t é s -

hez s e g é l y g y ű j t ő Ivet k ü l d . — 
Sz i l agy v a r m e g y e W e s s e l é n y i - e g y l e t g y ű j t ő i v é . — 
M u r a s z o m b a t i - V e n d - v i d é k i m. k ö z m ű v e l ő d é s i e g y e -

sület t a g g y ű j t ö íve . — 
A g y ű l é s r ő l , mely e lé — t a l á n nem m i n d e n ok 

né lkü l — b izonyos k íváncs i s ágga l n é z ü n k , a l e g k i m e r f t ő b -
hen fog juk o l v a s ó i n k a t é r t e s í t e n i . 

— S z e n t s e g i m a d á s volt p é n t e k e n a k a t h . p l é b á n i a -
t e m p l o m b a n , hol ez a l k a l o m m a l n e m c s a k a he lybe l i , h a -
nem a vidék híveiből is s o k a n j e l e n t e k meg és h a l l g a t -
ták az i a l en i t i s z t e l e t e t . 

- - Nöegyesület mulatsaga. A kőszegi kath. nő-
egyesü l e t f. Iió 14-én R ő t r e k i r á n d u l á s t r e n d e z e t t , mely 
a k e l l e m e t l e n idő d a c z á r a is n a g y s z e r ű e n s i k e r ű i t . SokHti 
ve t t ek reszt b e n n e a vá ros in te l l igencz i Í j á b ó l , de rü l t 
hangu l a t j e l l e m e z t e a h a m a r o s a n improv izá l t m u l a t s á g o t 
s m a f e sz t e l en k e d é l y e s s é g g e l , mely az i lyen k i r á n d u l á -
soknak r e n d e s e n b i zonyos c s a l á d i a s j e l l e g e t s zoko t köl-
csönözni . A fiatalság j ó c z i g á n y s e n e me l l e t t t á n e z r a per -
dül t s csak esti 10 ó r a k o r gondol t a h a z a m e n e t e l r e . A / 
égen a c s i l l agok , lenn m e g l o h o l ó f á k l y á k ő r k ö d l e k a 
n a g y s z á m ú g a r d é d e d á m o k kai e g y e t e m b e n a fiatalság 
r agaszkodó so ra inak t i s z t e s t á v o l s á g a fö lö t t . 

— Kirándulás a hegyekbe. A kőszegi biczikli-klub 
e hó 31-én a Stájer házak-, Hétforrás ho». és Hőire ki-
r ándu lás t t e rvez . A Hétforrás-u tl c / . igányzei ie és t á n c i lesz. 

— Hangverseny es tanczmulatsag. Kocdts Ferencz 
karmester z e n e k a r á v a l ma , v a s á r n a p a s ö r h á z - k e r t b e n 
hangver seny t t a r t , m e l y e t fé! 7 ó r a k o r t áncz .mula t»ág 
követ és közben 9 ó r a k o r k ö d f á t y o l - k é p e k b e m u t a t á s a . 

— H á z a s s á g . Schmidt R e z s ő s o p r o n m e g y e i t e k e t e -
városi m é s z á r o s m e s t e r inu l : h é t f ő n a kőszegi a n y a k ö n y v -
vezető e l ő t t h á z z a s s á g o t k ö t ö t t Szeybold F r i d e r i k á v a l , 
Szeybo ld K á r o l y p o l g á r t á r s u n k k e d v e s l e á n y á v a l . 

— ROSSZ I d ő j á r á s . E s ő , szél nagy a k a d á l y a r a t á s 
a l k a l m á v a l , ped ig ezekbő l k i ju t most a szegény g a z d á k -
n a k . Egy p á r n a p l e s z á m í t á s á v a l c s ú n y a idő j á r t a 
h é t e n , nők g o n d o t okozva g a z d a k ö z ö n s é g ű n k n e k , m e l y 
félti k ü n n levő t e r m é s é i . A szőlő f e j lődésé t is a k a -
dá lyozza a k e d v e z ő t l e n i d ő j á r á s s e k ö r ü l m é n y o lyan 
h e l y e k e n , mint K ő s z e g , hol bő t e r m é s k í n á l k o z i k , sok 
t iggoda lomia s zo lgá l t a t o k o t . 

— M u l a t s á g B a l f o n . Ualf e m e l k e d ő f ü r d ő h e l y é n 
mult v á s á r n a p l á t o g a t o t t ke r t i m u l a t s á g o t t a r t o t t a k , 
m e l y e n Kőszeg rő l is t öbben ve t tek resz t . A t á n c z - k e d v u 
n a p p a l i ó r á k b a n csak s z ó r á n y o s a n j e l e n t k e z e t t , de a n n á l 
n a g y o b b f o k b a n e m e l k e d e t t az es t b e á l l t á v a l , m i k o r a 
h ü v ő s ker t i légből a v e n d é g l ő t e r r a szazá ra vonul t a t á r -
a s á g és d e r e k a s a n k ive t t e részé t a m u l a t s á g b ó l . 

— V e n d e g l l s z t a . A balti f ü r d ő vendégaorá t a d j a 
egy moat m e g j e l e n t j e g y z é k . K sze r in t a f ü r d ő - h e l y e n t. 
évi m á j u s 1- tö l j u l i n s 13-ig 124 személy szá l lo t t meg 
hosszabb t a r t ó z k o d á s r a , ami a n n a k a j e l e , hogy a f ü r d ő , 
mely u j a b b a n h idegv izgyógy in téze t te l is g y a r a p o d o t t , 
e g y r e e m e l k e d i k . i 

— E r d e i t ű z . H o s s z u s z e g községnek be rezeg E s t e r -
házy t u l a j d o n á t k é p e z ő e r d e j é b e n egy d ö r f ö l i g a z d a e m b e r 
v i g y á z a t l a n s á g a fo ly iáu a m i n a p tűz t á m a d t , me ly '/» 
h o l d n y i t e r ü l e t e t e l p u s z t í t o t t . Az e s e t e t f ö l j e l e n t e t t é k 
a he lybe l i k i r . j á r á s b í r ó s á g n á l . 

— Ingatlanok forgalma. A mult hét folyamán a 
k ö v e t k e z ő inga t l anok k e r ü l t e k t e l e k k ö n y v i á t i r á s a l á : 
Bírói á r v e r é s u t j á n B e n e d e k E r n ő s n e j e u t á n a 2 9 1 9 . 
hsz. 35tl f r t v é t e l á r b a n S t u b e n v o l l K á r o l y j a v á r a . — 
N é h a i G a z d a g M á r t o n n é u t á n az 5 2 5 8 . hsz. fe le K a j t á r 
J á n o s n é , G a z d a g Mihály és J á n o a czák i lakosok j a v á r a 
ö rök l é s j o g e z i m é n . 

— Állami felső ipar-iskola. A budapesti m. kir. 
á l l a m i fe lső ipa r i sko la s z a k o s z t á l y a i közül az é p í t é s z e t i 
s zakosz t á ly s az u g y a n e b b e n az in t éze tben s z e r v e z e t t 
ép í t ő - ipa r i téli t a n f o l y a m kivál ik s a V I I . k e r ü l e t b e n , a 
D im jan ich-u tczn 2 8 / b sz. a . fo lyó évi s z e p t e m b e r 1- tő l 
k e z d v e ö n á l l ó in t éze t e t k é p e z m i n t m. k i r . á l l ami f e l ső 
(ep i tő ) i pa r i sko l a . Az in téze t r e n d e s s z a k o s z t á l y a f. évi 
s z o p t e m b o r 1 - én , az é p i t ő - i p a r i ped ig , m i n t a m e g e l ő z ő 
é v e k b e n , n o v e m b e r hó 3 - d i k á n nyilik meg . A/, in téze t 
r e n d e s s z a k o s z t á l y á b a t a n u l ó k u l ( e lvé te tnek o lyan a 15. 
é l e t é v e t be tö l t ö t t i f j a k , a) kik a po lgá r i i sko la , g i m n á -
z ium vagy r eá l i sko la négy a l só o s z t á l y á b a n j ó osz tá ly-
za tú b i z o n y í t v á n y t n y e r t e k a m a g y a r nye lvbő l , s z á m t a n -
ból és a l g e b r á b ó l , a m é r t a n b ó l és a m é r t a n i r a j zbó l és 
az ép í tő ipar t e rén loga lább egy isk. évi s z ü n i d ő n át 
g y a k o r l a t i l a g f o g l a l k o z t a k ; b) az é p i t ő - i p a r i s z a k i s k o l á k 
e lső két é v f o l y a m á t je les s iker re l végze t t t a n u l ó k , ha 
korbe l i a k a d á l y nem fo rog f enn ; c) az é p í t ő - i p a r o s se -
g é d e k , a kik a négy k ö z é p i s k o l a i o s z t á l y n a k megfe l e lő 
k é p z e t t s é g g e l b í rnak s a fe lvé te l i v i z sgá la to t jó s i ke r r e l 
k i á l l j á k . A f e lvé t e l r e s z e p t e m b e r hó 1- tő l 5 - ig lehet 
s z e m é l y e s e n j e l e n t k e z n i ; f o l y a m o d v á n y o k b e k ü l d é s e czél -
t a l a n , m e r t s e n k i t s em lehet e lő re b e j e g y e z n i . A j e l e n t -
k e z é s a l k a l m a v a l k ö v e t k e z ő i ra tok s z ü k s é g e s e k : 1. ké-
részi levél, vagy szü le tés i b i z o n y í t v á n y , 2 . A bevégze t t 
k ö z é p - i s k . o s z t á l y o k r ó l szóló b i z o n y í t v á n y o k , 3 . h i v a t a -
losan h i t e l e s í t e t t g y a k o r l a t i b i z o n y í t v á n y , 4 . orvosi és 
h imlő-o l t á s i b i z o n y í t v á n y . Az i s k o l á r a v o n a t k o z ó l a g 
a u g u s z t u s hó végéig a m. k i r . á l l ami fe l ső i p a r i s k o l a 
( B u d a p e s t , V i l i . ker . N é p s z i n h á z - u t c z a 8 . sz.) i gazga tó -
s á g a ad fe lv i l ágos í t á s t ; m inden t u d a k o z ó levél ide 
c z f i n z e n d ő . 

— Lapunk mai számához mellékelve találja 
az olvasó dr. W o * h i t t k i balti gyógyfürdőjének 
p r o s p e k t u s á t . Ajánljuk annak elolvasását. 

Különfélék. 
* B ü s z k e a d o s . L o r d Óbes te r , I V . G y ö r g y ango l 

k i r á ly i d e j é b e n a l e g n a g y o b b d i v a t h ő s volt és k i m o n d -
h a t a t l a n m e n n y i s é g ű a d ó s s á g o t c s iná l t . V a l a m e l y i k u d v a r i 
bá lon g y ö n y ö r ű e n h ímzet t r u h á b a n j e l en t m e g , mi re e g y i k 
b a r á t j a , ak i m i n d e n b e n és l e g k i v á l t az a d ó s s á g c s i n á l á s -
ban u t á n o z t a , egészen oda lett a l e l k e s e d é s t ő l . 

— I i o g y h í v j á k ezt a szabót ? J ö v ő b e n c sak ö fog 
n e k e m dolgozni . 

— H o v á gondol P — fe le l t e t-rro a fiatal lord 
b ü s z k é n . Ezt az e m b e r t én e g y e d ü l a k a r o m t ö n k r e t e n n i . 

* Fogadas a szamárral . Egy Jamaikábau utazó 
idegen mesé l i , hogy e g y s z e r K l iugs ton mel le t t egy n é -
ge r t l á t o t t , ak i s z a m a r á v a l e r ő s e n v i t a t k o z o t t . A m a k -
ranezoa s z a m á r m e g á l l t és n e m a k a r t t o v á b b m e n n i . 

— T e h á t nem a k a r s z m e n n i P — k é r d e z t e tő le a 
n é g e r . E z b izonyos ? No j ó . F o g a d j u n k egy b i t -be , 
( j a i n a i k a p é n z e n kö rü lbe lü l 2 0 k r a j e z á r é r t é k ű ) hogy 
el indí t In k. Á ' l a f o g a d á s ? 

A s / a m á r ha l lga to t t és a n é g e r a m a v é l e m é n y b e n , 
hogy ak i hal lgat az b e l e e g y e z i k , m e g f o g t a a s z a m á r 
f a r k á t és t e l j e s e rőve l fo rga tn i k e z d t e . A s / a m á r rög tön 
e l i n d u l t . 

A z u t a z ó k íváncs i vol t , hogy mi lesz mos t a fo-
g a d á s s a l és m e g k é r d e z t e tőle : 

— T o m , te m e g n y e r t e d a f o g a d á s t , de ki f o g j a 
neked m e g f i z e t n i ? 

— H a t ki m á s , min t a s z a m á r P A g a z d á m egy 
bi t -e t a d o t t n e k e m , hogy a s z a m á r n a k a b r a k o t v e g y e k , 
d e most n e m k a p s e m m i t , m e r t T o m e l n y e r t e tő le a p é n z t . 

* Az első hírlap Európában. Németalföld, Belgium 
és F r a n c z i a o r a z a g e g y a r á n t m a g u k n a k v i t a t j á k azt a d i -
c s ő s é g e t , hogy az e l ső hit lapot n á l u k a d t á k ki. I t r ü sz -
szel a r r a a l a p í t j a az e lsőség jogá t , hogy m á r 1 6 0 5 - b e n 
meg volt B rüsz sze lben a „ N i e u w e T y d i n g h e n " , egy idö-
k ö z ö n k i n t m e g j e l e n ő ka tona i k ö z l ö n y . E/.zel s z e m b e n 
F r a n c z i a o r s z á g k iemel i , hogy P á r i s b a n m á r 1 5 9 4 - b e n , 
m i k o r V I I I . Károly O l a s z o r s z á g el len veze t e t t h a d a t , a 
mai kü lön k i a d á s ú l apokhoz h a s o n l ó é r t e s í t é s e k e t a d t a k 
ki , hogy a n é p e t t udós í t s ák a h á b o r ú f o l y á s á r ó l , c s a t á k -
ról , g y ő z e l m e k r ő l s tb . A m o s t a n á b a n oly " a g y szorga-
lommal do lgozó k ö n y v t á r k u t a t ó k m e g á l l a p í t o t t á k , hogy 
effe le k ü l ö n k i adások m á r a 14. s z á z a d k ö z e p é n meg-
s z o k t a k vo l t ak . A u s z t r i á b a n , A n g l i á b a n és O l a s z o r s z á g -
b a n , ső t m é g a t e rmésze t i t ü n e m é n y e k e t , s z e r e n c s é t l e n -
s é g e k e t , g y i l k o s s á g o k a t is közö l t ék r ö p i r a l f é l e f ü z e t e k b e n . 
A 16. s z á z a d k ö z e p é n K ö l n b e n , r e n d s z e r e s , h e t e n k i n t 
m e g j e l e l ő u i s á g indul t uieg. Az e l ső he t i l ap a z o n b a n a 
L o n d o n b a n 1 6 0 8 - b a n m e g i n d í t o t t „ W e c k l y N e w s " volt ; 
a z u t á n k ö v e t k e z e t t egy a t r a s z b u r g i h e t i l a p 1609- tő l 
k e z d v e . F r a n c z i a o r s z á g b a n csuk 1 6 3 1 - b e n j e l e n t m e g a/, 
e lső r e n d s z e r e s he t i l ap „ L i G a z é t . e " c z i m m e l . 

* Párbajozo állatok Nem csupán az emberek 
b o l o n d s á g a a p á r b a j o z á s , h a n e m az á l l a t o k is j e l e s k e d -
nek a l k a l o m a d t á n ezen a t é r en . A k ü l ö n b e n b é k é s k ü l -
se jű v a k o n d o k m i n d u n t a l a n ö s s z e k a p t á r s a i v a l s o l y a n -
kor az tún véres p á r v i a d a l t á m a d . H a r a p d á l j á k , m a r j á k 
e g y m á s t s mivel r i t ka hegyesek ós h o s s z ú a k a f o g a i k , 
az e g y i k ö k r e n d e s e n o t t m a r a d a c s a t a t é r e n . Még a g y á -
á n a k sz idot t nyul is p í r b a j o z u , h a m i n d j á r t n e v e t s é g e s 

is, mive lhogy r e t t e n t ő u g r a n d o z á s k ö z e p e t t e megy végbe . 
Azon v e r s e n y e z n e k , mely ik u g r i k ' m a g a s a b b r a , m e r t az 
t u d j a a z u t á n h á t e ó l ába iva l a m á s i k a t jó l k é p e u ü t n i . 
T u d u n k egy e l e f á n t - p á r v i a d a l r ó l is, a m e l y n e k c s e l e k v ő 
hőse egy londoni c z i r k u s z O h a r l i e u e v ü e l e f á n t j a . V a d -
állat volt ő k ü l ö n b e n is és az o r m á n y á v a l h a l á l r a s ú j -
to t ta egy izben az őt b á n t a l m a z ó f e l v i g y á z ó t . A m a d a -
rak közöt t a h a r k á l y o k u t á n o z z á k az e m b e r t s h e g y e t 
c s ő r ü k k e l a d d i g v a g d a l j á k , k a r m a i k k a l a d d i g tép ik e g y -
más t , a míg e g y i k ü k az é le téve l n e m fizet a zé r t a n a g y 
s e r t é s é r t , a m e l y e t a lovagias á l la tok v i l á g á b a n is c sak 
a vér m o s h a t le. 

* Vagy-vagy. 
A n y a : At tó l fé lek , hogy B a n d i n a k v a l a m i b a j a van , 
A p a : H o g y - h o g y P 
A n y a : Ot t guuyasz t egész n a p o n á t a s a r o k b a n . 

V a g y v e r s e k e t f a r a g , vagy — h i m l ö s lesz . 

Selyem-damaszt 75 m 
14 f r t 6 5 k r ig m é t e r e n k é n t , — v a l a m i n t f e k e t e , f e h é r és 
sz ínes Ileiiiiebei'K-selyeui 4 5 k r tó l 14 f r t 6 5 k r i g 
m é t e r e n k é n t — a l e g d i v a t o s a b b szövés , szín és m i n t á z a t -
ban. Pr ivá t - fogyasz tóknak postaber és vámmentesen. 
valamint házhoz szállítva. - mintákat péti ig posta-
fordul tával k ü l d e n e k , 

Henneberg G selyemgyárai [cs, isk. odr.uillitó] Zürichben. 
Magyar lovulozós. S v á j c i b a k é t s z e r e s levé lbá lye j f r a g a s z t a n d ó . 

Miként pótolják a termőtalaj veszteségeit. 
M i n d e n e g y e s g a b o n a s z e m e c s k é v e l , m e l y e t l e a r a -

t u n k , m i n d e n szal s z a l m á v a l s m i n d e n e g y e s b u r g o n y a 
g u m ó v a l t a l a j u n k b ó l b i zonyos m e n n y i s é g ű á s v á n y i t á p -
a n y a g o t v e s z ü n k el s ily f o r m á n t a l a j u n k idővel e l s z e -
g é n y e d n é k , ha e lvesz te t t t á p a n y a g a i t nem p ó t o l n é k . A 
g a b o n a s z e m e k b ő l egy m á z s a a n n y i f o s z l o r s a v a t t a r t a l -
maz, mely 7 kg. Csont l i sz tben , vagy s z u p e r f o s z f a t b a n 
f o g l a l t a ik. A t a l a j t ó l e lvont t á p a n v a g o k p ó t l á s a e g v -
részt a t a l a j b a n v é g b e m e n ő e l m i l l á a á l t a l , m e l y e t a t a l a j 
he lyes m í v e l é s é v e l f o k o z h a t u n k , m á s r é s z t p e d i g m e s -
t e r séges t á p a n y a g bevi te l le l , t r á g y á z á s á l ta l t ö r t é n i k . E z 
u tóbbi ró l k i v á n u u k i g y e t - m a s t e l m o n d a n i . 

Hogy k u l t ú r n ö v é n y e i n k l eg fon tosabb t á p a n y a g a i a 
n i t r o g é n , f o sz fo r s av és ká l i , az e l é g g é i s m e r e t e s . A ta-
l a jnak a fosz to r sava t m i n d e n e k előt t s z u p e r f o s z f á t b a n , 
t o v á b b á c son t l i s z iben és T h o t n a s - s a l a k b a u a d t i a t j u k a 
n i t r o g é n t i s t á l l ó t r á g y á b a n , t r á g y a l é b e n , a m m o n i u m s ó k , 
vagy ch i l i s a l é t rom a l a k j á b a n ; a kái i t l e g c z é l s z e r ü b b 
t i sz ta 90®/,-os c h l o r k á l i u t u , vagy 12 ' / t ' / s - o a k á l i u m o t 
t a r t a l m a z ó ka in i t a l a k j á b a n j u t t a t n i . 

F e l m e r ü l m á r most azon k é r d é s , vá j jon t a r t a l m a z z a - e 
az i s t á l l ó - t r á g y a a f e n t e m l í t e t t l e g f o n t o s a b b n ö v é n y i t á p -
a n y a g o k a t P Á l t a l á n o s s á g b a n ezen k é r d é s r e ugy f e l e l h e -
tünk m e g , hogy a z i s t á l l ó - t r á g y a r e n d s z e r i n t n i t r o g é u b e n 
gazdag , e i e g e n d ó m e n n y i s é g ű k á l i u m o t is t a r t a l m a z , d e 
foszforsav t a r t a l m a c seké ly . Az i s t á l l ó t r á g y a f o s z f o r s a v b a n 
r e n d s z e r i n t azér t szegény , mivel a gazda az e l a d o t t á l l a t o k 
c s o n t o z a t á b a n , a t e j b e n és végre az e l a d o t t g a b o n a n e m f l -
é k b e n g a z d a s á g á b ó l sok f o s z f o r s a v a t szá l l í t e l , a n n é l k ü l , 
hogy a n n a k pó t l á sá ró l g o n d o s k o d n é k . A g y a k o r l a t ez t 
f e l t ű n ő e n igazo l t a a k i s g a z d á k ü z e m é b e n , m e r t m i n d e n ü t t , 
ahol ínég m ű t r á g y á k nem vol tak a l k a l m a z á s b a n , m i n d e -
neke lő t t a f o sz fo r savas m ű t r á g y á z á s és p e d i g s z u p e r f o s z -
fá to . k a i v é g r e h a j t o t t k i t ű n ő e n k i f ize t te m a g á t a n n a k j e -
léül , hogy k i s g a z d á i n k f ö l d j e i n e k t a l a j a s o k f e l é f o s z f o r -
s a v b a n s z e g é n y . 

(Vége következik. ) 

Irodalom és művészet. 
— É b r e d é s . B e n e d e k E l e k n a g y t ö r t é n e t i m u n k á -

j á n a k , m e l y b e n a m a g y a r n é p m ú l t j á t éa j e l e n é t i r j a 
meg az ő b á j o s n y e l v é n h á r o m u j f ü z e t e , a 15., 1 6 . éa 
17-ik f eksz ik e l ő t t ü n k , hogy m e g g y ő z z ö n b e n n ü n k e t a r -

ról, hogv n e m c s a l ó d t u n k , midőn a z A t h e n a e u u i e s i k e -
rü l t v á l l a l a t á n a k m e g i n d u l á s a k o r oly uagy v á r a k o z á s s a l 
n é z t ü n k a n n a k f o l y t a t á s a e lé . I ine végre egy t ö r t é n e t i 
m u n k a , m e l y b e n a t u d ó s és n é p i r ó e g y m á s b a o l v a d v a 
lép e l é n k , mely a g o n d o s és l e l k i i s m e r e t e s k u t a t ó a l a -
p o s s á g á t , az o lvasó figyelmét ós é r d e k l ő d é s é t l e b i l i n c s e l ő 
e lbesze lő ü g y e s s é g é v e l e g y e s í t i . A b á r o m u j f ü z e t a z t a 
kor t t á r g y a l j a , m e l y b e n a m a g y a r n e m z e t é b r e d e z n i k e z d 
hosazu, s z á z a d o s á l m á b ó l , az t a kor t , m időn M á r i a T e -
rézia , m a j d J ó z s e f ú j í t á s a i f e lke l t ik azt az e g é s z s é g e s 
r eakoz ió t , moly ugy h a t o t t a m a g y a r n e m z e t i e le t m i n -
den a g á r a , min t az üd í tő , t e r m e k e n y í t ő eaő a h o s a z u 
s z á r a z s á g fo ly t án e l t i k k a d t , n e h é z á l o m b a m e r ü l t t e r m é -
s z e t r e . A nsgy kor r a j z á b a n sz inte m e g d ö b b e n t ő e l e v e n -
ségge l v a r á z s o l j a e l énk B e n e d e k a H ó r a - f é l e l á z a d á s 
zord j e l e n e t e i t , m a j d a M a r t i n o v i c s - f é l e ö s s z e e s k ü v é s 
á l m o k a t k e r g e t ő v é r t a n ú i t . É s mig a n é p v e r g ő d e a e i n e k , 
v á g y a i n a k , fel s f e l e b r e d ő , m a j d c s ü g g e d ő r e m é n y e i n e k 
m ű v é s z i r a j z á b a n , m i n t a n é p l e l k é n e k , g o n d o l k o z á s á n a k 
nagy i smerőse , k i v á l ó p s i c h o l o g u s n a k m u t a t k o z i k B e n e -
d e k , a d d i g Mar ia T e r e z i a , I I . J ó z s e f , L i p ó t é s F e r e n c z 
a l a k j á n a k finom m e g r a j z o l á s á v a l , n a g y , j e l l e m z ő e r e j é r ő l 
tesz t a n ú b i z o n y s á g o t A n a g y b e c s ű m u n k a ogyoa f ü z e t e i 
3 0 k ra j czá rwr t k a p h a t ó k . 

Közgazdaság. 



Vasúti menetrend. 

K ö z é p e u r ö p a i idő. r«|TK«l d d. e. d. u. f 

K ő s z e g ind. 1 1 " 4 M 8«° 

I a i k á c s h á r a (in. h.) m» 12°' 4 40 H&4 

N é m e t - G e n e s (m. Ii.) 1 2 * 4 4 ' 910 

S z o m b a t h e l y < rk . 5»» ^Mi 1 5 '* (j»J 

S z o m b a t h e l y ii d . fi4S , , 00 a 1 4 7os í l s i 

N é m e t • ( J e n e s ( in . h.) 3»i 101 0 

L u k á c s h á z a (in. h.) 7 , s u » . 7»» 1 1 0 " 

K ő s z e n é k. 7 " 11*" 401 7M I0«° 

*) (Vak kedden és p é n t e k e n koz l eked i k . 
f Csak n y á r o n »asá r - és ü n n e p n a p o k o n k ö z l e k e d i k . 

M a g y a r k i r á ly i á l l a m v a s u t a k . 

ltudappstre. 

8rnml>atli)»U éjjel 2.50 r.-KK..| H.Ü8 d. 11. 12.3 j est« I L -
Vép . . „ 3.06 W — 9 12.5 i . II.14 I 
sárvár . . 3.3« 9.33 m 1.1 •> , 11.41 ! 
Kis-ÍVell r.'trj»cl 4.M « 10.01 n 2.21 • 

12.24 j 
(jyör . . d. p. 1 1.08 11.28 m 4.58 3.— 
IJpestre «'-rk. , <1. u. 1 .4 j d. u. 2.05 esie ».2l 7.:t5 

Uudi<pe>lröl. 
Hudapesl regje. 8.50 d . ii. 1.45 ! -I. u 2.20 j es.o 8.55 
Uyőr . . .. e. 11 -r, 4.41 5.30 2.3.1 
K is-CZPII . 1.58 i* *le 6.02 este 8.49 M 4.32 
1'.-Asszony fa — — — 

8ár»iir . •j.->:, «.25 8.34 5.06 
Víp 2.51 — 10.07 5.31 
8zonil>a.li. é. „ 3.04 6.52 m 10.23 - 5.44 

G a 1) 11 a á V a k. 
l inza KHt kilo 

• • 12 
O 

f r t . — k r t ó 
ŰÍ k 

— ti t. — kr - ig . 
KOZB . 
Á r p a 

,f 
s . 4 " 

• 

m t — 

V 

K n k o i i e / a „ . . s . lt» » VI — 

/ . a b „ . . Ii « » — „ 

A BENSOU-féle tapasz 
k ö v e t k e z ő b e t e g s é g e k n é l én L>tíntHIIIIKKNAI IIAM/DÍI. 
ha tó lillaiul.i n iker ro l : csipő fájás, idegfájdaloiu 
helybeli csuz, hátszaggatás, hátgyöngeség 
hátgerincz bántalmak, hörghurut, astlima 
megráiidulások, iilegbúiitalmak, az i z ü l e t e k 
bénasága s tb . A h a t n s b á m u l a t o s , közve t l en és tar tó . 

1 d a n t b á i a 6 ü kr . , a p é n z előlegen bekü l -
d é s e m e l l e i t b é r m e n t v e 75 kr . Főraktár: Gyógy, 
szertár ti „Nádor"-hoz Budapest, VI., Váczi 
körút 17. 

K a p h a t ó e r e d e t i áron K o M / . e g d i : 

Floderer Jenő 
gyógyszerész urnái 

(Csactinovif s-fele gyógyszertár.) 

A kőszegi 

„ I n J Ö l l g . V Ö H - f ' Ü l l l Ö " , 

kapcsola tban egy 

v e a d ó g l ö B - ő & I e i i e l , 

É p í t é s z e k , é p i t ö m e s t e r e k e s h á z t u l a j d o n o s o k 
figyelműbe ajanlja gyártmányát az 

E L S Ő M A G Y A K 

„ S C A G L I O L " épitőlemez-gyár 
T a t a - T ó v á r o s . 

A s z a b a d a l m a z o t t é p í t ő l e m e z , nyaralók, lakóházak, 
gazdasagi es gyári é p ü l e t e k n é l vagy eze a at i l a M t a s a i u l 
k ivá lóan a l k a l m a s . 

Tüz- ós fagymentes, t e l j esen száraz mennyezetek, 
boltozatok, keritesfalak, válaszfalak, kemeny es szel-
lőztető csövekhez a l k a l m a s , gomba, fereg es salétrom 
m e n t e s a i ivag . 

U j , gyors és a legolcsobb ép í tkezés i r endsze r . 
M a g y a r á z ó f ü z e t e k es egyes a n y a g o k á ra i d í j t a l a -

nul k ü l d e t n e k . 
S Z V O H O D A G Y U L A , ép í t é sz . 

Ki • > / i l i . i du in a l.i f a e s z k ö z e i t e g y s z e r ű e - b i z t o s 
uiodr.i evek ig r o t h a d a s es taplO el len m e g a k a r j a 
ö r i / n i , ha - ' i i á ' |H a töiili mint "_'tl é» ó t a j ó n a k 

t apasz t a l t 

< * a i * l » o l i i i e u i i i a t 
A V E N A KI U S a / a b a i l a l o m 

és o v a k u d j e k az e r t e k t e l e n u t á n z á s megvé t e l é tő l 
l ' r o - p e k t u s stb. i n g y e n es b é r m e n t v e . 

Carbolineumgyár R. AVENARIUS 
W i e n , I I I . . I l a u p t s t r a s s e H4. 

; 4 

Richíer iéie Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Kzen kirusvM bátiszsr sllsntállt sz ídfl mstfpróbálásának, 
insrt már trtbb mint 27 év Ata meebixható. fájdalomcsilla-
pltó brdörzsBlésként alkalmsztstik kösmnyni l , csuznál. tag 
szaggatssnal a* mfghiiltsrknt I m u orrosok álul bexlorssol^ 
aokrs is uiiu'liK (tyakrabbai rendeltetik A valódi Horgony-
Psin-F.zpsller, sysiorta Horjony- Lzniinent HIQCVHIM alatt, 
nsm ti t i us Msr, hti.sni Igáit s t p ú s r l háziszer. raelynak egy 
háztartásion Mm ksllsn* hiányosni 40 kr., 70 kr. éa 1 frt. 
tivo^xiiksuti árban m^dusoi mmdsn fyófyszerUrban kész-
letben v»n , fA rak t á r : TDrlk Jézssf grftgj-
szarSaznsl Budspsstsa. Rsrftaárlás alkslmsval 
igan ávatoMk legyünk. mart Uhb kissbbértékti 
utánzat Tan fur|iiü'>mhaii KI asm akar Msgkáro-
sfldsl • ai mindan » ( tm 4»af*t „Morflony" véd-
«<T M Rirhtw ai*i0<«ff7sáa oilkül u n t aea va 

lódít utasítsa naats. 
lieRTER F Al. tt ttru. tt tt »tr rivirl izlttittk. R0D9LSTAVT 

Elárusító Kőszegen: Floderer Jenő 
gyogyszeresz (Csacsinovits-fele gyógyszertár . ) 

Posztószétküldés csak privátoknak. 
I frt 310 jó i 

E g y v é g 3 1 0 m é t e r , g } 2 Lm j valódi 
h o s s z ú t e l j e s u r i - f r t 8 70 finom flyap-

. . . . . . , \ frt 10-50 legfinomabb I •, o l t u i i y a r a c s a k f r t , 2 4 0 M« l i J l i jubol. 
f frt 13 95 kaiuingárn \ 

Egy veg egy fekete sz.ilonöltönyhöz 10 f r t . 
Feldltö szuvetek :t fi t 25 krtól méterenként fölfe lé ; loden 
bájiM H?ini'kben l vég 6 fr t , 1 vé* 9 frt 95 kr. ; p. ruvien éa 
dosking, állami-, vasúti tisztviselSknek é« Richter-Talar szö 
vetek: IrirAnoniabh kamm^arn é« oheviotokat, úgymint egyen 
ruha szúvetsk a pénzügyőrség én csendttrseg rénzéru »tb aib. 

küld gvári áron a ponton éa ar.élidnak iam>Tt 

Kiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen es bermentve — Mintahü szállítsa 

Figyelemremelto ! A n. é. közöuaé* kQlünüi«»n arra figyel-
m>'itetik, hogy szövetek közvetlen helyről való benzerzé* e«wén 
sokkal olosnbban állítanak, mint a közr<<titd ker<mketlelem 
utján. A Kh-sel-Amhof brunni rzég ur ö«»z*s poazLÓkat valódi 
gyári sron küldi azét é* n«m ar.ámilja hozzá a magán vevőt 
annyira luegkiiroxitó ugynevo/ett szaboengedmenyt 

A Szombathely Városi Takarékpénztár 
w v á r o w l i a / . á v a l a l H I « - n l M » n l é v ő b c l w i k á l o r i M k w r . a í m u H a j ú i I n i / . t i m i k a f o l < U x , i n l j < ; i i a k o x o n M é g k é i i v e l i u é r e 

h i v a t a l é * l i e l y i M ' g e i l m e g é | > i t t ' H « ' . 

A m i k o r ezt k ö z t u d o m á s r a h o z z u k , e g y ú t t a l a n a g y é r d e m ű közönség f igye lmé t i n t e z e t ü n k ü z l e t k ö r e r e f ö l h í v j u k : 

' E L F O a A L U l T i : : 
1 Taka rékbe té t eke t ; « m e l y r e a betét napját követő nafttól s z á m í t v a , m i n d e n l e v o n á s né lkü l , a szokásos f é l éves t őkés í t é s se l 

W t i t t x t a S I ' I O - Í W k a m a t o t f i z e t ü n k . 
Mas penzintezetek betetkönyvecskeit átszámoljuk. A b e i i y u j t o t i k ö n y v e c s k e e l l eneben a/, i n t é z e t ü n k be té tköny vecske j é t a z o i n i l á i :»d|uk, amelyből, a f e n n -

á l ló s zabá lyok f i g y e l e m b e n t a r t á s á v a l , a fél k i v é t e l e k e t is e s z k ö z ö l h e t . Á becse ré lea re á t a d o t t k ö n y v e c s k e é r t é k e t , a mit azzal az in téze t t e l , aho l a be t é t e iőbb volt , e l -
s z á m o l j u k , u g y a n c s a k minden l e v o n á s n é l k ü l t i s r t a 

W 5 \ - a l S A M A T O Z T A T J T 7 K . 
Rendsze re* t ő k é s t i i j tésre : 

2 . É v i b e t é t - O S Z t á l y t n y i t o t t u n k , amelynek bárki tagja lehet, <u év bizonyos <z iktíhan egyforma bfiietésékk«/ kiéin egy meghatározott időre egy bizonyos 
öswgrt magának fagy másnak a részére összegyűjteni. ' 

A U/izttés történhetik minden hónapban, vagy minden negyedevben. 5 - , Í O - , 1 2 - , 2 0 éri időtartamra. 
Különös élőn\ <». hojjv minden negyedevben tökesittetik. 
:Í Bef izetéseket fo lyószámlá i cheq Ue számlára : F ő k é p e n a j á n l a t o s k e r e s k e d ő k e s iparosak részere . a k i k n e k i d ő l e g e s ki t ízetéseik van-

n a k , (p o. he ten k in t vagy Havonta) liogv az. időközi k a m a i o k a i el ne vesz í t sek , a napi b e v e t e eik egy r é szé t c l i eque s z á m l á j u k r a bef izet ik és a köle lez .e t taégük n a p i á t i 
i n t e z e t ü n k he lvo l tuk a fi'*té«ekftt p o s t a t a k a r é k p é n z t á r u t j á n is e szköz l i . 

4 É r t é k e k e t m e g ő r z é s V é g e t t | ú j o n n a n é p í t e t t tiiz- es be tö réamen te* h iva t a los helyisé<;einkbeti a m e g ő r z é s r e á t a d o t t é r t é k p a p í r o k s z e l v é n y e i n e k 
. s . déhe«segé t . u s y « r i m é n ka ina toTo m a g á n o k i ra tok J á r u l é k a i t n v i l v á n t a r l j u k és azoka t a b e t e v ő fél j a v á r a fö lvesz i , i l le tve beszed i 

Sze l vények beváltását k i ö l j ü k *tb. s t i . 
l * Ö I C 8 Ö n t a d u n k * Vá l tókra , Jelzálogokra, é r tékpap í r - , j ó be fektetésekre , ve r tpénz - , a r any - , ezüst - , 

o k s z o r o k r o *tii, 
A k<>T ,n*I>£ LüloiiÖH figyelmébe a j á n l j u k HZ intÓBdtünknél m á r rótfótíi f ö n n á l l ó 

5 O H l i e t i b e f i z e t ^ e N k o r o n a - t ^ y l e l e i . 
amely a hason ló iiiiér.inéiiyek kö rö t t a l ege lőnyösebb , inert : ii) a bef ize tes csak 5 0 f i l lér . 

b) csak ké t évig l a r t a befizetési idő. 

c) a 1 0 4 he ten ( k é t év) át 1<»4 koronáva l t ö r t é n t bef izete t t k ö n y v e c s k é t m i n d e n l evonás n é l k ü l t iaz la . 

gyümőlcsöztetéssel, illetve 109 koronáva l váltjuk maciinkhoz 4 

d) az esry koronás hetibefizetés is, minden utólagos pótlizetés uélkiil. bármely napon megkezdhető 
' V * ^ U i k é i k kamataikra nézve teljesen szabadon rendelkezhetnek és befizetett pénzeiket csekély idejű fő lm omlásra esetleg azon 

. ,M r« vehetik ; nem ugy. ......t hasonczelu szovetkezeteknel, a hol a kereskedelmi törvény rendelkezése szerint a tagok az esetleges veszteségek-
éit « * y e e ^ leven, a miért is a mar befizetett pénzük után megjáró részüket ha kiakarnák venni, kevés eset kivételével csakis 
« kikötött evsorozat (p. o 5 - 1 0 , v ) ti tan, a/, összes kintlevőségek behajtását kővető leszámolás után kaphatják meg. 

W P ö l v i l á g o M i t i i M o k k a l H / . o l g n l i n i k . 

S z o m b a t h e l y V á r o s i T a k a r é k p é n z t á r . 
Nyomatott Feigl Oyula könyv nyomdájába u KmotTgelr 

A Schiller-villa 
m e l l e t t l e v ő 

szólt ós fáskertet 
e lad ja a tulajdonos : 

W a i s b e c k e r J á n o s . 

Fontos vendéglősöknek! 

3 lakással , táncztereraiuel , tekepá-
lyával, s tbvel szabad kézből e ladó . 

Közvetítők di jaztatnak. 
Bővebbet 

Leitner Nándornál, 
l ' a l l i s c h - u t c z a 1 19. sz. a . Kőszegen . 
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